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Die Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 des 
europäischen Parlaments und des Rates vom 
17. Dezember 2013, regelt die gemeinsamen 

Bestimmungen über den Europäischen Fonds 
für regionale Entwicklung, den Europäischen 
Sozialfonds, den Kohäsionsfonds und den 
Europäischen Landwirtschaftsfonds für die 
Entwicklung des ländlichen Raums. 

 

 Il regolamento (UE) n. 1303/2013 del 
Parlamento europeo e del Consiglio del 17 
dicembre 2013 disciplina le disposizioni comuni 

sul Fondo europeo di sviluppo regionale, sul 
Fondo sociale europeo, sul Fondo di coesione e 
sul Fondo europeo agricolo per lo sviluppo 
rurale. 

Die Verordnung (EU) des europäischen 
Parlaments und des Rates der europäischen 
Union vom 17. Dezember 2013 Nr. 1305/2013, 
beinhaltet die Förderung der Entwicklung des 
ländlichen Raums durch den Europäischen 
Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des 

ländlichen Raums (ELER). 

Der Artikel 11 dieser Verordnung sieht die 
Verfahren für Programmänderungsanträge 
vor. 

 

 Il regolamento (UE) del Parlamento europeo e 
del Consiglio dell’Unione europea n. 1305/2013 
del 17 dicembre 2013 reca disposizioni sul 
sostegno allo sviluppo rurale da parte del Fondo 
Europeo Agricolo per lo Sviluppo Rurale 
(FEASR). 

L’articolo 11 di questo regolamento prevede le 
procedure per le richieste di modifica dei 
programmi. 

Die Durchführungsverordnung (EU) Nr. 
808/2014 der Kommission vom 17. Juli 2014 
enthält Durchführungsvorschriften zur 
obengenannten Verordnung (EU) Nr. 
1305/2013.  

Im Artikel 4 sind detaillierte die 
Bestimmungen zu Programmabänderungen 
festgelegt. 

 

 Il regolamento di esecuzione (UE) n. 
808/2014 della Commissione del 17 luglio 
2014 recante modalità di applicazione del 
citato regolamento (UE) 1305/2013.  

L’articolo 4 prevede disposizioni specifiche 
relativi alla modica dei programmi. 

Die Verordnung (EU) Nr. 2020/2220 des 

europäischen Parlaments und des Rates vom 
23. Dezember 2020 enthält 
Übergangsbestimmungen im Hinblick auf die 
Förderung aus dem Europäischen 
Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des 
ländlichen Raums (ELER) in den Jahren 2021 

und 2022 und ändert die Verordnungen (EU) 
Nr. 1305/2013, (EU) Nr. 1306/2013 und (EU) 
Nr. 1307/2013 in Bezug auf Mittel und 
Anwendbarkeit in den Jahren 2021 und 2022 
ab und enthält Bestimmungen für die 
Verordnung (EU) Nr. 1308/2013 hinsichtlich 

der Mittel und der Aufteilung dieser Förderung 
in den Jahren 2021 und 2022. 

 

 Il regolamento (UE) n. 2020/2220 del 

Parlamento europeo e del Consiglio del 23 
dicembre 2020 stabilisce alcune disposizioni 
transitorie relative al sostegno da parte del 
Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale 
(FEASR) negli anni 2021 e 2022 e modifica i 
regolamenti (UE) n. 1305/2013, (UE) n. 

1306/2013 e (UE) n. 1307/2013 per quanto 
riguarda le risorse e l’applicazione negli anni 
2021 e 2022 e il regolamento (UE) 1308/2013 
per quanto riguarda le risorse e la distribuzione 
di tale sostegno in relazione agli anni 2021 e 
2022. 

 

Die Partnerschaftsvereinbarung zwischen 
der europäischen Kommission und Italien 
vom 29. Oktober 2014, welche von der 
Kommission mit Entscheidung C(2014) 
8021 genehmigt und zuletzt mit 
Entscheidung C(2018) 598 vom 08. Februar 
2018 abgeändert worden ist, ist zusätzlich 
und den Verordnungen untergeordnet und 
regelt die Umsetzung und die Verwaltung 
der Europäischen Struktur- und 
Investitionsfonds (ESI-Fonds) auf dem 
Staatsgebiet. 
 

 L’accordo di partenariato tra la Commissione 
europea e l’Italia, del 29 ottobre 2014, 
approvato con decisione della Commissione 
C(2014) 8021, modificato da ultimo con 
decisione di esecuzione C(2018) dell’ 8 
febbraio 2018, disciplina in aggiunta e in 
subordine rispetto ai regolamenti 
l’applicazione e la gestione dei Fondi 
strutturali e di investimento europei (Fondi 
SIE) sul territorio. 
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Das Entwicklungsprogramm für den 
ländlichen Raum (ELR) 2014-2020 der  
autonomen Provinz Bozen - Südtirol Nr. 
2014IT06RDRP002, wurde von der 
Europäischen Kommission mit 
Entscheidung C(2015) 3528 vom 
26.05.2015 und mit eigenem Beschluss vom 
16.06.2015 Nr. 727 genehmigt und ist 
zuletzt mit Entscheidung C(2021) 6557 vom 
01.09.2021 und mit eigenem Beschluss vom 
14.09.2021 Nr. 801 abgeändert worden. 
 

 Il Programma di Sviluppo Rurale (PSR) 2014-
2020 della Provincia Autonoma di Bolzano – 
Alto Adige n. 2014IT06RDRP002, è stato 
approvato dalla Commissione dell’Unione 
europea con decisione C(2015) 3528 del 
26.05.2015 e con propria delibera del 
16.06.2015 n. 727 ed è stato ultimamente 
modificato con decisione C(2021) 6557 del 
01.09.2021 e con propria delibera del 
14.09.2021 n. 801. 
 

Vorausgeschickt, dass der 
Begleitausschuss für das 
Entwicklungsprogramm 2014-2020 die 
vorgeschlagene Änderung des ELR in 
einem schriftlichen Verfahren geprüft hat, 
das am 04.11.2021 begann und am 
18.11.2021 endete. 
 

 Premesso che il Comitato di Sorveglianza del 
PSR 2014-2020 ha esaminato la proposta di 
modifica al PSR con procedura scritta iniziata 
in data 04.11.2021 e terminata in data 
18.11.2021. 
 

Vorausgeschickt, dass am 18.11.2021 über 
den italienischen Staat, gemäß Artikel 11, 
Buchstabe a), der Verordnung (EU) Nr. 
1305/2013 ein Änderungsersuchen zum 
ELR 2014-2020 der autonomen Provinz 
Bozen - Südtirol an die europäische 
Kommission eingereicht wurde. 
 

 Premesso che in data 18.11.2021, è stata 
inoltrata alla Commissione europea, tramite lo 
Stato italiano, la richiesta di modifica del PSR 
2014-2020 della Provincia Autonoma di 
Bolzano – Alto Adige, in conformità all’articolo 
11, lettera a), del regolamento (UE) n. 
1305/2013. 
 

Festgehalten, dass die europäische 
Kommission die Änderung des 
obengenannten Programms mit 
Entscheidung C(2021) 244 vom 11.01.2022 
genehmigt hat. 
 

 Preso atto che la Commissione europea ha 
approvato la modifica al sopraccitato 
Programma con decisione di esecuzione 
C(2021) 244 del 11.01.2022; 

   
Dies vorausgeschickt  Ciò premesso 

 
b e s c h l i e ß t 

 

  
LA GIUNTA PROVINCIALE 

DIE LANDESREGIERUNG  d e l i b e r a 
 

einstimmig und in gesetzmäßiger Weise 
 

  
a voti unanimi legalmente espressi 

die Genehmigung zur Programmänderung 
durch die Europäische Kommission und 
infolgedessen die neue Version des ELR 
2014-2020 der Autonomen Provinz Bozen – 
Südtirol, die integrierender Bestandteil 
dieses Beschlusses ist, zur Kenntnis zu 
nehmen.  
 

 di prendere atto dell’avvenuta approvazione 
da parte della Commissione europea e 
conseguentemente della nuova versione del 
PSR 2014-2020 della Provincia Autonoma di 
Bolzano – Alto Adige che costituisce parte 
integrante della presente deliberazione. 

   
 

DER LANDESHAUPTMANN 
 

  
IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

 
 

DER GENERALSEKRETÄR DER 
LANDESREGIERUNG 

  
IL SEGRETARIO GENERALE DELLA 

GIUNTA PROVINCIALE 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese03/02/2022 09:59:52
NATALE STEFANO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

02/02/2022 15:56:14
FOX PAOLO

PAZELLER MARTIN
02/02/2022 16:12:51

Der Direktor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore

Il Direttore di ripartizione
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Der Landeshauptmann
Il Presidente

KOMPATSCHER ARNO 08/02/2022

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

MAGNAGO EROS 08/02/2022

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 1676 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 1676
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Arno Kompatscher
codice fiscale: TINIT-KMPRNA71C19D571S

certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 00F45352

data scadenza certificato: 04/01/2023

nome e cognome: Eros Magnago
codice fiscale: TINIT-MGNRSE66H24H612Y
certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 00E60FF2
data scadenza certificato: 03/10/2022

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

08/02/2022
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